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Cross-section Plan A-A
橫截面圖A-A

Tower 1
第1座

1.	 The part of Emergency Vehicular Access 
(E.V.A.) adjacent to the building is 4.37 meters  
above the Hong Kong Principal Datum. 

2. 	 The part of access adjacent to the building is 
5.39 metres above the Hong Kong Principal 
Datum.

3.	  denotes height (in metres) above the 
Hong Kong Principal Datum (PD).

4.	 Dotted line ( ) denoted the level of the 
lowest residential floor.

5.	 Red dotted line  ( ) denoted the boundary 
of the Development.

1.	 毗連建築物的一段緊急消防通道為香港主水平
基準以上4.37米。

2.	 毗連建築物的一段通道為香港主水平基準以上
5.39米。

3.	  代表香港主水平基準以上高度（米）。
4.	 虛線（ ）代表最低住宅樓層水平。
5.	 紅色虛線（ ）代表發展項目的界線。

Note:
1.	  This cross-section plan is not drawn to scale.

備註：

1.	 此橫截面圖並非按照比例繪圖。

Legend 圖例

N

Key Plan
索引圖

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM
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1.	 The part of Hiram’s Highway adjacent to the 
building is 3.92 metres above the Hong Kong 
Principal Datum.

2. 	 The part of Emergency Vehicular Access 
(E.V.A.) adjacent to the building is 5.00 metres 
above the Hong Kong Principal Datum.

3.	  denotes height (in metres) above the 
Hong Kong Principal Datum (PD).

4.	 Dotted line ( ) denoted the level of the 
lowest residential floor.

5.	 Red dotted line ( ) denoted the boundary 
of the Development.

1.	 毗連建築物的一段西貢公路為香港主水平基準
以上3.92米。

2. 	 毗連建築物的一段緊急消防通道為香港主水平
基準以上5.00米。

3.	  代表香港主水平基準以上高度（米）。
4.	 虛線（ ）代表最低住宅樓層水平。
5.	 紅色虛線（ ）代表發展項目的界線。

Cross-section Plan B-B
橫截面圖B-B

Tower 2
第2座

Note:
1.	  This cross-section plan is not drawn to scale.

備註：

1.	 此橫截面圖並非按照比例繪圖。

N

Key Plan
索引圖

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

Legend 圖例

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM
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Cross-section Plan A-A
橫截面圖A-A

Tower 3
第3座

Note:
1.	  This cross-section plan is not drawn to scale.

備註：

1.	 此橫截面圖並非按照比例繪圖。

N

Key Plan
索引圖

1.	 The part of access adjacent to the building is 
5.05 metres above the Hong Kong Principal 
Datum. 

2.	  denotes height (in metres) above the 
Hong Kong Principal Datum (PD).

3.	 Dotted line ( ) denoted the level of the 
lowest residential floor.

4.	 Red dotted line ( ) denoted the boundary 
of the Development.

1.	 毗連建築物的一段通道為香港主水平基準以上
5.05米。

2.	  代表香港主水平基準以上高度（米）。
3.	 虛線（ ）代表最低住宅樓層水平。
4.	 紅色虛線（ ）代表發展項目的界線。

Legend 圖例
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Cross-section Plan B-B
橫截面圖B-B

Tower 3
第3座

Tower 5
第5座

Note:
1.	  This cross-section plan is not drawn to scale.

備註：

1.	 此橫截面圖並非按照比例繪圖。

N

Key Plan
索引圖

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM 1.	 The part of Heung Chung Road adjacent to the 

building is 3.87 metres above the Hong Kong 
Principal Datum. 

2.	  denotes height (in metres) above the 
Hong Kong Principal Datum (PD).

3.	 Dotted line ( ) denoted the level of the 
lowest residential floor.

4.	 Red dotted line ( ) denoted the boundary 
of the Development.

1.	 毗連建築物的一段響鐘路為香港主水平基準以
上3.87米。

2.	  代表香港主水平基準以上高度（米）。
3.	 虛線（ ）代表最低住宅樓層水平。
4.	 紅色虛線（ ）代表發展項目的界線。

Legend 圖例

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM
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Cross-section Plan C-C
橫截面圖C-C

Tower 5
第5座

Note:
1.	  This cross-section plan is not drawn to scale.

備註：

1.	 此橫截面圖並非按照比例繪圖。

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

N

Key Plan
索引圖

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM 1.	 The part of access adjacent to the building is 

5.05 metres above the Hong Kong Principal 
Datum.

2.	  denotes height (in metres) above the 
Hong Kong Principal Datum (PD).

3.	 Dotted line ( ) denoted the level of the 
lowest residential floor.

4.	 Red dotted line ( ) denoted the boundary 
of the Development.

1.	 毗連建築物的一段通道為香港主水平基準以上
5.05米。

2.	  代表香港主水平基準以上高度（米）。
3.	 虛線（ ）代表最低住宅樓層水平。
4.	 紅色虛線（ ）代表發展項目的界線。

Legend 圖例



137

N

Key Plan
索引圖

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
發展項目中的建築物的橫截面圖19

Cross-section Plan A-A
橫截面圖A-A

Tower 6
第6座

Note:
1.	  This cross-section plan is not drawn to scale.

備註：

1.	 此橫截面圖並非按照比例繪圖。

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

1.	 The part of Heung Chung Road adjacent to the 
building is 3.87 metres above the Hong Kong 
Principal Datum.

2.	  denotes height (in metres) above the 
Hong Kong Principal Datum (PD).

3.	 Dotted line ( ) denoted the level of the 
lowest residential floor.

4.	 Red dotted line ( ) denoted the boundary 
of the Development.

1.	 毗連建築物的一段響鐘路為香港主水平基準以
上3.87米。

2.	  代表香港主水平基準以上高度（米）。
3.	 虛線（ ）代表最低住宅樓層水平。
4.	 紅色虛線（ ）代表發展項目的界線。

Legend 圖例
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Cross-section Plan B-B
橫截面圖B-B

Tower 6
第6座

Note:
1.	  This cross-section plan is not drawn to scale.

備註：

1.	 此橫截面圖並非按照比例繪圖。

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

N

Key Plan
索引圖

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

1.	 The part of access adjacent to the building is 
5.05 metres above the Hong Kong Principal 
Datum.

2.	  denotes height (in metres) above the 
Hong Kong Principal Datum (PD).

3.	 Dotted line ( ) denoted the level of the 
lowest residential floor.

4.	 Red dotted line ( ) denoted the boundary 
of the Development.

1.	 毗連建築物的一段通道為香港主水平基準以上
5.05米。

2.	  代表香港主水平基準以上高度（米）。
3.	 虛線（ ）代表最低住宅樓層水平。
5.	 紅色虛線（ ）代表發展項目的界線。

Legend 圖例
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Villa 1
洋房 1

Cross-section Plan A-A
橫截面圖A-A

Note:
1.	  This cross-section plan is not drawn to scale.

備註：

1.	 此橫截面圖並非按照比例繪圖。

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

N

Key Plan
索引圖

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

1.	 The part of Emergency Vehicular Access 
(E.V.A.) adjacent to the building is 5.50 metres 
above the Hong Kong Principal Datum.

2.	  denotes height (in metres) above the 
Hong Kong Principal Datum (PD).

3.	 Dotted line ( ) denoted the level of the 
lowest residential floor.

4.	 Red dotted line ( ) denoted the boundary 
of the Development.

1.	 毗連建築物的一段緊急消防通道為香港主水平
基準以上5.50米。

2.	  代表香港主水平基準以上高度（米）。
3.	 虛線（ ）代表最低住宅樓層水平。
4.	 紅色虛線（ ）代表發展項目的界線。

Legend 圖例
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發展項目中的建築物的橫截面圖19

Villa 2
洋房 2

Cross-section Plan B-B
橫截面圖B-B

Note:
1.	  This cross-section plan is not drawn to scale.

備註：

1.	 此橫截面圖並非按照比例繪圖。

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

N

Key Plan
索引圖

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

1.	 The part of Emergency Vehicular Access 
(E.V.A.) adjacent to the building is 5.50 metres 
above the Hong Kong Principal Datum.

2.	  denotes height (in metres) above the 
Hong Kong Principal Datum (PD).

3.	 Dotted line ( ) denoted the level of the 
lowest residential floor.

4.	 Red dotted line ( ) denoted the boundary 
of the Development.

1.	 毗連建築物的一段緊急消防通道為香港主水平
基準以上5.50米。

2.	  代表香港主水平基準以上高度（米）。
3.	 虛線（ ）代表最低住宅樓層水平。
4.	 紅色虛線（ ）代表發展項目的界線。

Legend 圖例
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CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
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Cross-section Plan C-C
橫截面圖C-C

Note:
1.	  This cross-section plan is not drawn to scale.

備註：

1.	 此橫截面圖並非按照比例繪圖。

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

Villa 3
洋房 3

N

Key Plan
索引圖

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

1.	 The part of Emergency Vehicular Access 
(E.V.A.) adjacent to the building is 5.50 metres 
above the Hong Kong Principal Datum.

2.	  denotes height (in metres) above the 
Hong Kong Principal Datum (PD).

3.	 Dotted line ( ) denoted the level of the 
lowest residential floor.

4.	 Red dotted line ( ) denoted the boundary 
of the Development.

1.	 毗連建築物的一段緊急消防通道為香港主水平
基準以上5.50米。

2.	  代表香港主水平基準以上高度（米）。
3.	 虛線（ ）代表最低住宅樓層水平。
4.	 紅色虛線（ ）代表發展項目的界線。

Legend 圖例
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Villa 5
洋房 5

Cross-section Plan D-D
橫截面圖D-D

Note:
1.	  This cross-section plan is not drawn to scale.

備註：

1.	 此橫截面圖並非按照比例繪圖。

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

N

Key Plan
索引圖

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

1.	 The part of Emergency Vehicular Access 
(E.V.A.) adjacent to the building is 5.60 metres 
above the Hong Kong Principal Datum.

2.	  denotes height (in metres) above the 
Hong Kong Principal Datum (PD).

3.	 Dotted line ( ) denoted the level of the 
lowest residential floor.

4.	 Red dotted line ( ) denoted the boundary 
of the Development.

1.	 毗連建築物的一段緊急消防通道為香港主水平
基準以上5.60米。

2.	  代表香港主水平基準以上高度（米）。
3.	 虛線（ ）代表最低住宅樓層水平。
4.	 紅色虛線（ ）代表發展項目的界線。

Legend 圖例
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CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
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Villa 6
洋房 6

Cross-section Plan E-E
橫截面圖E-E

Note:
1.	  This cross-section plan is not drawn to scale.

備註：

1.	 此橫截面圖並非按照比例繪圖。

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

N

Key Plan
索引圖

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

1.	 The part of Emergency Vehicular Access 
(E.V.A.) adjacent to the building is 5.70 metres 
above the Hong Kong Principal Datum.

2.	  denotes height (in metres) above the 
Hong Kong Principal Datum (PD).

3.	 Dotted line ( ) denoted the level of the 
lowest residential floor.

4.	 Red dotted line ( ) denoted the boundary 
of the Development.

1.	 毗連建築物的一段緊急消防通道為香港主水平
基準以上5.70米。

2.	  代表香港主水平基準以上高度（米）。
3.	 虛線（ ）代表最低住宅樓層水平。
4.	 紅色虛線（ ）代表發展項目的界線。

Legend 圖例
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CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
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Villa 8
洋房 8

Cross-section Plan F-F
橫截面圖F-F

Note:
1.	  This cross-section plan is not drawn to scale.

備註：

1.	 此橫截面圖並非按照比例繪圖。

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

N

Key Plan
索引圖

BASEMENT CARPARK/ ELECTRICAL
AND MECHANICAL PLANT ROOM

1.	 The part of Emergency Vehicular Access 
(E.V.A.) adjacent to the building is 5.70 metres 
above the Hong Kong Principal Datum.

2.	  denotes height (in metres) above the 
Hong Kong Principal Datum (PD).

3.	 Dotted line ( ) denoted the level of the 
lowest residential floor.

4.	 Red dotted line ( ) denoted the boundary 
of the Development.

1.	 毗連建築物的一段緊急消防通道為香港主水平
基準以上5.70米。

2.	  代表香港主水平基準以上高度（米）。
3.	 虛線（ ）代表最低住宅樓層水平。
4.	 紅色虛線（ ）代表發展項目的界線。

Legend 圖例


